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Sajian Utama

SETRA GANDHAMAYU
PERSPEK丁lF F:LSAFAT

OIeh: I Wayan Watra-Unhi

Oetra Gandhamayu menurut
J prndongrn filsaiat, adalah

sebuah pendidikan nilai-nilai tatwa, dan

etika dalam agama Hindu. Jika seseorang
telah meninggal, baru nampak baik buruk
perilakunya. Ketika merasa bersalah
lakul<anlah perbaikan atau pengendalian
diri clengan merLLat. Sebab bau busuk akan

berubah menjadi harum dan bau harum
akan berubah menjadi busuk. Ketika ada

orang berpura-pura selama hidupnya

berperilaku baik, seperti memberi
sumbangan tapi dengan jalan korupsi,
mencuri, memirat tanah milik orang lain
dan akhirnya masuk penjara. Setelah

meninggal menjadi musuh atau kalau
dilakukan dengan cara benar akan menjadi
kebanggan masyarakat. Renungkan mulai
hari ini, perilaku Anda selama ini seperti
apa, kira-kira akan berbau busuk atau
berbau harum ? bersiap-siaplah bahwa
semua orang akan menuju ke Setra
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Ganclhamayu I Untuk lebih jelasnya dapat

diperhatikan uraian berikut ini'

Kata .Setrur Gandhamoyu' terdiri dari

tiga suku kata Setra Gandhu dan Mayu'

wZm Setrq adalah bahasa Jawa l{una'

ffi airngt at clari bahasa Sanskerta [S)

ynit, fsrr.o, yang artinya ladang; tegal;

i.*pr, pembuangarl ataLl penguburan

nlayat. Biasanya tumbr-th pohon kepr"rh

besar, "mageng maruhur ikang kePuh

,iryopo ngimt'in i sornya kadi bandung"'

;;;;, kefiuh tinggi dan besar dibawahnva

pelan seDerti tempat pembtrangatl mayat'

irl4ni ii*r, tiLo, 1 985 )' Kata Gtt ndha adalah

t ut.loro Sansekerta IS) yang artinya baLt

irim i,rturrr') bau-bauan^' "raris odulur
'ar-tgin 

mar mamwot ning angsttna"' diikuti

anlin sepoi Yang membawa bau bunga

,n[urru Yang diseberl<annYa' Kata MaYu

nallul bahasa Kawi yang artinya maya[

[Disbud Bali, 2002)' Ganda: I Ami artinya

bnu, ganda Inoytr artinya nama k1b11an

arln,i ,"itologi, [Kamus Bahasa Bali Tim'

1eeel.
Setra dalam bahasa Bali disebut

Semet atau sema', nanem bangke disetrane;

ngeliden sema tepuk setra' ngelidin

iele nePuk brek. Mengubur di setra;

menghindari yang jelek bertemu dengan

vane rusak, artinya sama saia' Gandho

irfi* Urf',osa Bali ditutis Gcrndo tidak

berisi aksara "h" yang artinya bo' bau'

.qonao arum, banges sengeh (mengeraskan

irti] misalnya gegandan = arum-aruman

= bunga-bungaan lengis miyik' (Simpen

AB, 19831. Dalam Kaiian Naskah Lontar

Siwagama clijelaskan bahwa; "Kesetra

artinya tegal sawah' Sefro artinya tempat'

Caniha artinya bau' Mayu artinya mayat'

atau setra bhandung, pertemuan antara

mayat orang dari sebrang utara gunung

aaii sebrang timur gunung' disitulah

i"*pr, ting[al Bhatari Durga' IDisbud

Bali,2002l
Oari uraian di atas dapat disrnlpuiatr

bahwa yang climaksud dengan kata Se'ra

Candhimayu, adalah tempat penguburan

mayat, Yang terdaPat PePohonan

besar seperti kepuh yang dibawahnya

nampak gelap yang riipergunakan untuk

pembuangan mayat berbau atau yang

I.rtruu hari,*. Sebagai tempat tinggalnya

Bhatari Durga.
Terkait dengan setra gandhamaYu

p e r s p ektiff il safat, tet dapat b erba ga i

mitologi ieperti: 1)' tempat Bhatari

Uma menlalani hukuman ketika

berselingkuh dengan Pengembala

lembu, 2). TemPat PertaPaan

Mpu Barang Yang melaksanakan

aliran SlwoPokso, [Kaiian Naskah

Siwagama, 2002)' 3l' Dalam

Mitologi di Bali terdaPat Pada:

kematian laYaPerana [Made Regeg'

1988J, kematian Pan Balang Tamal<

[Sanggra, 1993]. MaYatnYa berbau

t utut arn luga berbau harurn' dan

proses kematiannya dilaksanakan

tt.r, Rrlu bersama masYarakat' dan

dihorrnati samPai sekarang'
"Anekum gaYatri devi'

karaYetah kumudham grrtam'
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pangatant, tri purantakam, namaste
kriyatesatah", Berhal<tilah Bhatari
Uma di kaki Bhatara Guru. Beliau
mempe[sembahkan susr-r. Sr-rsu itu diterirna
oleh Bhatara Guru dengan pandangan
lernbr-rt. Sanghyang Ghana diminta untuk
penyelidiki perjalalan Biratari Unra.
" Uposinam n0 ca kuryat", tampaklah
banyangan ibunya berbuat serong clengan
pengembala. Ilal itulah disantpaikan
kepada Bhatara Guru. Bhatara Gurr-r
t;rmpak tersipu. tsetapa marahnya Bhatari
Uma dengan serta n'terta berkata kasar.
"Atyatam tlurmukam vetlqh", Apa katamu
Ghana? Kau masih bayi, 5op tau meramal
sesuatu yang tidak jelas. l(au begitu tega
mecela ibumu! l(au tidaktahu rahasia IJika
kar-r ticlak memegang pustaka suci, pastilah
kau mati dimakan olehku. Keluarlah api
clari rnatanya, szingat dahsyat, rnembasirii
pustaka itu dal;rm sekejalr. Bhatari Urna
rnenyuruh Sanghyang Kumara untuk
rnenginjak-injak abu pustaka suci clengan
kedua kakinya. Sar-rgh1,ang Ghana maral'r
kepacla Sanghyang Kumara. Ia berubah
n,r-rju11 mwnladi Ghanamurti, bertatrgan
e lr1 Il a t, b e rta ri n g e m pat. S an ghya n g Kr,r rtra i.a

ciitangkap dan dibanatai. Bhatara Giu-u
rrenvapa Sanghyang Gl-rana dengan ramali,
"\ /ahai Ghana, janganlah kar-r berbuat
dernikiani ltu d inarna[<an brahrnantya,yang
dapat rnengakibatkan kesucianm u hilangl"
Al<hirnya Bhatari Urna berubah wr-rjud
rurenjadi Bhatari Drirga, _vang berstana di
Setra Cundhornayu. [cliintisarikan clari
Kajian Naskah Siwagama, 2002).

" Nijadahe sivapisto, tatva
depograsanah, ngasit sevana sogatatn
ksamavanca sikhatlinah", Bhatara Girr.u
mernbagi dirinya menjadi dua, sebagian
rn e ni e I m a m e n j a d i a I i ra n S irva [Si r,uap o/<sa;,,

dengan nama Mpu Walobharva. Sebagian
iagi nrenjurdi aljran Budha ('Budhupakso),
namanya Nlpu 13arang. Beliar-r t"nengernbara
menyuslllt ke hutan ]irah. Mpu Walobhawa

pergi ke Barat, Mpu Barang pergi ke Tirnur;
bertapa di Hangiran. Ada kuburan besar cli
tep i gu n u n g, di nama kan k r-r b r.r rar-r Kali ase m.
Entah berapa banyak mayat dibakar
dikuburan itu, sebair rnayat itu belum
dikubur sejak dulu. I(estra artinya sawah,
Setra artinya tempat. Ghancla artinya
bau" Mayu artinya rnayat. Itr-rlah sehabnya
disebut c{engan Setra Gandanrayu.
Disitulah tempat tinggal Bhatari Durga,
disinilah Mpu Barang (Mpu Narantangsa)
rnelakukan t.apa, memuja Bhairawa. Ma1,61
orang ciimakannya, dengan taltpa pantang
bicara (Monabrato), tidak boleh rrrakan
disiang hari. Beliau hanya makan di rtalam
hari. Adapun ternpat rninumnva aclalait
tengkorak manusia sebagai tutup kepala.
Daging orang mati dan seluruh mayat
dimakanrrny"i. Arwahirya diarrrrgr.airi
kelepasan, berlencana, merregang
rnangkok tengkorak, uittuk dapat pular-rg
ke alam Budha. Berita tersebut tersebar
dimasyarakat, Bagincia Raja Takipati
di Negeri Daha rrrenjadl marah. Maka
diperintahkanyalah patih Sang Janapati,
Mpu Tapa Wekang dan Bhagawan Lotataya
untuk mcrnbtrrruh.

Dengan hormat Sang Janapati,
bahr.ta mereka datang untuk mentbi_tnuh
Mpu Barang. Tapi sepatah katapun
tidak dijawals {monobraral. Mpr-r Baran6;
ditangkap dan dirkat er.a[-er.ar, rlibungkus
dengan bambu digantungi batu besar
selanjutnya ditenggeiamkan di laut. pacla

keesokan harilrya Mpu Barang sehar
seperti biasa, dan kembali duduk cli
Setro Gandha moyu. Mendengar peristiwa
seperti itu, Baginda Raja'lhkipati sernakin
bertambah marah. Kembali ntengutus
patihnya bersanta para Mpu sekaiian, untu k
inembr-r nu h Mpu Barang dengan ntembakat.
nlayatnya dan mentbuang abunya kelinta
pen.junr mata angin. Sesungguhnya Mpr.r
Barang lidak 'riisa mati, keesokan harinva
Mpu Barang rnenghadap Raja I'al<ipati.
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並「灘諸呟nil戦i薮網|』難fttalk『1燃kaki gunung Desa Suniasari Pan Balang

Tamak dianggap illusuh oleh masyarakat,Ia berumur kul・ang lebih 12,5 tahun,
karena sangatieli′ dan pandai bersilatlisahlDiangkat Oleh Paduka Rala sebagai abdi
namun dia orallg baik Selalu lllelllbuat

di Kahan[iet Singaraia. Setelah De、 へ/asa

lnengkritisi kegiatan di BaniO■  Sepertidinikahkan dengan Nilayonsari   yang

sangat Cantik. Tapi Sayang Baginda Raia,  jam keria bakti 
“pada saat ayalll turun″ .

Kata ini dikritisi,karena lllellniliki dua arti
tertarik untuk nlemperistri Nilayonsari.

ketlka berkokok tllrun mencari makan

榊f甫撤 齢榊  難卜鸞terciulnlah bau darahnya yang harum.

Lebih  laniut  diCeriterakan  setelah  I

Terkait dengan batl busuk adalahi

“Tatkala akall dibongkcn■ bau busuk

mayat busuk sekali, semua menytimpah‐

kedalam tubuhnya. Terkait dengan bau  nyumpah,  tergesa―
gesa pergl  mencarl

harunl dilelaskan padcn pupuh 121‐ 126,  tempat yang lain′
dan tiba di Bale Agung′

disitu dirasa aman,petinya dibongkalllugaXbag→′鷲」鵬rα tts々isがθη脚州θ
“
ゎθ bat kttenaヽもnya"nttah Mttng ttu

Su172frメち θbθ 12ηソθβθ lPlaF7η ρllga17 77167θ bο   salah sangka′
tal(dikira peti nlati,tempat

σθ∂θs ηメηθθα7υ用′ρrθわθたθ′θ Sa771'Srsむ aη′  mayat Pan Balang Tamak,lain yang di Bale
Dangin,ヽ /1en Pan Balang Tamak nlenangis,

77'θηθa」 7θたθbiη′たッοn dθγ,θノυθρ
raηα Alθ′θ

nangis terus hingga kurus,■ likil kekayaan,
lll`7ηクaη′η lllangυθαρ

″
Sθ d′わ
“
θttθηθ ιaη

disilllpaln di Bale dallgin,selllua itu,sesuai
siρ F′
′
777θθθttbθηθ

~θ 771bθ 71θノθわρallθ
'1′

rθ 6712θθ

pesan pan Balang Tanlak,(Made Sanggra,

I:1=α
ρ爾肌子境廃:1」iЪ #lη亀::;考%欝テlル

  iIlilll:F::1尋 li lギ
iBe∬
]it s:誌iを

助
“
わυ′″加θθη /ル ιθ々α′「ηθηθar｀aS Jθ

tθ力θ

“
夕1に  F Saυ ηθθ′:ηθ 172θ

ηθυεαρ
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dengan    pengenlbala′     berSelingktlh
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″
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dengan istri atatl suanli Orang pcrbuatanηθηθブθη′たθttO εθf 71θθ771αησusθηθ εθιθr
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tersersebut ariajalt saiah. Siapaptln yang

rnelakuh;rn lral harr.ts clihukttrn, tidak
saja manusia tetapi para Dert,aptttt harus
rlil'rukum. Agar Inereka yang merasah
bersalah, berusatha rnengendalikan diri
(.cliruat) untr:k kernudian tidak melakukan
hal seperti itu. 2) Memakart nrayat orang
yang clisebLrt kanibal secara etika tidak
clibenarkan apapLln alasannya termasuk
l4onabrata, rvalaupun tersr"Lnlbyi-

sembr-rnyi seperti "hanya tnakan di rnalam

hari'1 3). lika orarrg berbuat baik dihunuh
mal<a clarahnya akan mengalir berbau
harurrr "mijil getihe suntirit, ebttnnyctne

mairnpugan msebo dedes nin,r1galum".

Sesungguhnya batr rnayat itu satna saja,

yaitu br"rsuk. Tetapi ketika orang berbaik ittt
nreninggal, orallg Inel'asa kehiiangatl atas

kematian rnereka. lacli karmcr-nyaiah yang

menyatai<an mereka harum atau busuk.4).
[3air busr-rk akan berul,rah meniadi harum
dan bau harum akan berr-rbah rnenjadi
lrusuk. i(etika acla oratrB nel'ptlra-pura
selama hiriupnya berperilaku baik, seperti
menrberi sutnbangatr tapi dengan jalan

korupsi, mencuri, memirat tanah nlilik
orang lain, Setelah nteninggal rneni;rdi
rnusuh niasyarakat, kasepekan baniar.

Demikian jr"rga sebaliknya, ketik:i orang
baik riitudirir l<crrrrpsi, ditudtrh tnencttri,
ditudulr rrertrit'at, hal irti dilakLrkan atas

clasal iri hati, seperti Pan Balang latnak,
peti mayatnya dibongkar di Balai Banjar.

Akhilnya di upat--ara bersat'naatr bersama
Ra1a, dan diirornrati oleir Masvarakat
dengan rnenruja sebrtatr pelinggih yang

disebut dengan Pan [Ja]ang 'lamak. Jadi
apakah anda ai<an rnemiliki bau harum
atau busuk, setelah tnenggal ,' Renungkan
I irvrv).
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